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Issu de la fine pointe de la
technologie, la système de nettoyage
Activeion Pro transforme l’eau du
robinet en un produit nettoyant sûr
et puissant. Ce système efficace et
économique constitue une

révolution pour l’industrie du nettoyage.
Qui plus est, il contribue à un
environnement sain et écologique puisqu’il
n’inclut aucun produit chimique ajouté.

« Ce n’est pas qu’un produit de
nettoyage écologique comme les autres,
c’est le seul nettoyant à main du monde
sans étiquette de mise en garde pour la santé
relative aux produits chimiques » affirme
Todd Schaeffer, vice-président et directeur
général d’Activeion Cleaning Solutions.
« Le système Activeion Pro offre aux
entreprises, leurs employés et leurs clients

INNOVATION EN TECHNOLOGIE

ACTIVEION PRO
une option de nettoyage saine et sûre –
sans produit chimique nocif. »

Le procédé qui active l’eau du robinet
pour en faire un nettoyant puissant est issu
d’une technologie testée et primée.1

Ce procédé en trois étapes commence
dès que l’on appuie sur la gâchette
Activeion Pro et que l’eau s’écoule au
travers une cellule qui envoie une légère
décharge électrique. Par la suite, l’eau chargée
traverse une membrane échangeuse d’ions
où elle est séparée en un mélange oxygéné
de nanobulles chargées positivement – et
négativement. Dès qu’elle est appliquée,
l’eau transformée et nouvellement activée
aide à soulever les saletés comme un
aimant, ce qui permet d’essuyer la surface
pour les éliminer. L’eau activée ne présente
aucun danger, puisqu’elle retourne à son

état original, sans charge électrique, en aussi
peu que 30 à 45 secondes.

Que ce soit pour le nettoyage
d’instruments médicaux ou pour les usines
de transformation des aliments, la
technologie qui consiste à électrolyser l’eau
existe depuis plus de 50 ans. Dans le passé,
l’électrolyse de l’eau avait donné lieu à la
création de deux jets d’eau – négatif et
positif  – combinés. Toutefois, avec l’arrivée
du vaporisateur à gâchette Activeion, c’est
la première fois que les deux jets d’eau sont
combinés pour agir ensemble et produire
un nettoyant d’usage général qui soit efficace
et ce, tout en étant meilleur que les
nettoyants à base de produits chimiques.

Cette technologie est couramment
utilisée dans les universités et les écoles, les
stades de sport, les aéroports, restaurants,
grands magasins, hôpitaux, hôtels et mo-
tels, centres de congrès, immeubles
gouvernementaux locaux et autres types
d’installations nécessitant l’intervention
des professionnels du nettoyage.

Selon un rapport commandé par la U.S.
Environmental Protection Agency, chaque
année, six professionnels du nettoyage sur
100 sont blessés par les produits chimiques
de nettoyage qu’ils utilisent. Les brûlures
des yeux et de la peau sont les blessures les
plus courantes, suivies de près par les in-
halations de vapeurs toxiques. Activeion
Pro libère les professionnels du nettoyage
des risques graves pour la santé que
présentent le toucher, l’inhalation ou
l’éclaboussement accidentel de produits
chimiques de nettoyage toxiques.

« Je suis une adepte du nettoyage

Ou la transformation de l’eau en
un puissant produit nettoyant

I
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santé… et je suis constamment à la recher-
che du plus récent et du meilleur produit
que notre industrie a à nous offrir pour
arriver à cette fin, » affirme Rosa Galera,
présidente de Clean Plus Systems II, une
entreprise de nettoyage professionnel qui
a adopté la solution Activeion Pro, et
présidente pendant 12 ans de la Interna-
tional Executive Housekeepers Associa-
tion. « Je ne crois pas qu’il existe réellement
un produit chimique inoffensif – même
parmi les produits chimiques écologiques
– mais dans le système Activeion Pro, on
ne trouve aucun produit chimique. On ne
peut plus sécuritaire. »

Les résultats d’essais certifiés en
laboratoire ont démontré que le système
Activeion Pro est un dispositif
désinfectant, approuvé par l’organisme
EPA des É.-U. (EPA Est. #086143-MN-
001). Lorsqu’on l’utilise conformément
aux instructions, le système permet une
réduction supérieure à 99,9 % des
organismes suivants : e-coli,
staphylocoques, SDRM, listeria et
salmonelle. Des essais certifiés dans un tiers
laboratoire indépendant ont démontré que
le système assure des surfaces saines et
propres après qu’elles aient été vaporisées
d’eau activée, puis essuyée à l’aide d’un chif-
fon propre et sec.

« Les résultats de ces essais offre une
raison encore plus irréfutable pour laquelle
Activeion Pro constitue vraiment la façon
la plus sûre de nettoyer, » affirme Todd
Schaeffer. « Non seulement le système
Activeion Pro élimine-t-il les produits
chimiques des processus de nettoyage, il
élimine aussi les bactéries nocives lorsqu’on
l’utilise directement sur la surface. »

Le système Activeion Pro ne laisse
aucune trace de produits chimiques qui
mènent souvent à la formation de striures
sur les surfaces. Ce principe permet aux
utilisateurs de nettoyer efficacement le verre
et l’acier inoxydable. De plus, ce nettoyeur
polyvalent convient parfaitement pour le
bois, la pierre et le marbre, les surfaces
laminées et plastifiées (comptoirs, tables,
bureaux, chaises, armoires), les surfaces
métalliques peintes (classeurs, casiers), de
même que les tapis et les vêtements. En
fait, il peut remplacer plusieurs nettoyants
chimiques tout usage couramment utilisés
sur ces types de surfaces.

Lors de chaque étape de conception de
ce produit, de son aspect convivial à son
design ergonomique, le flacon
pulvérisateur a été créé en fonction des
professionnels du nettoyage. Ce système

réduit les pertes de temps à former le per-
sonnel puisque l’utilisateur n’a qu’à remplir
d’eau du robinet le réservoir d’un demi-
litre et à charger la pile (une recharge de
trois heures suffit plusieurs jours) pour
que le système soit prêt à être utilisé.

À peine plus lourd qu’un flacon
pulvérisateur de produits chimiques d’un
litre (32 onces), sa gâchette en continu émet
un débit d’eau activée continu, éliminant
ainsi la fatigue causée aux mains. Il est aussi
doté d’une attache permettant de le fixer à
la plupart des chariots de nettoyage pour
une meilleure mobilité.

Fait d’un polycarbonate résistant aux
dommages, le flacon est a été fabriqué de
manière à répondre aux demandes
exigeantes des professionnels du
nettoyage. Il est alimenté par un bloc de
piles dont une seule recharge peut soutenir
plusieurs quarts de travail de huit heures.
Cet appareil est également offert avec une
garantie d’un an sur les pièces et la main-
d’œuvre.

Le système Activeion Pro assure des
espaces plus sûrs et un environnement plus
sain et plus écologique. Le produit a été
certifié pour une utilisation à l’intérieur et
aux alentours des installations de
traitement des aliments par la NSF Inter-
national, The Public Health and Safety
Company, un organisme indépendant sans
but lucratif chef de file dans le domaine
des normes, de la certification de produits,
de la formation et de la gestion des risques
associés à la santé et la sécurité publiques.

La certification indique que le système

Activeion Pro constitue un choix sûr pour
le nettoyage de toutes sortes
d’environnement où la gestion des risques
de contamination par produits chimiques
est primordiale, notamment pour le
nettoyage atour des gens se trouvant dans
les restaurants, des patients dans les
hôpitaux et des enfants dans les écoles. Ce
nettoyant aide aussi à assurer un
environnement plus écologique en
éliminant les pertes dont les ressources
ont besoin pour la fabrication,
l’emballage et l’expédition de produits
chimiques, de même qu’en faisant
disparaître les frais reliés à l’élimination
des toxines nocives dans la terre.

Le système offre 97 % plus
d’avantages par le biais de sept
indicateurs clés reliés à la durabilité
environnementale.

Pour plus de détails, communiquez avec
André Foisy, Larose et Fils Ltée. au (514)
382-7000, télécopieur : (450) 667-8515, par
courriel au info@larose.ca ou en visitant le
site Internet de l’entreprise au www.larose.ca.

(1) La technologie qui a donné lieu à la
création de l’eau activé du système
Activeion Pro a remporté le prestigieux
Prix R-D 100, commandité par R&D
Magazine. Activeion Pro a été reconnu
comme l’un des 100 nouveaux produits
ou processus technologiques les plus
importants de 2008.
(2) « How To Select and Use Safe Janitorial
Chemicals, » Janitorial Products Pollution
Prevention Project, décembre 1999.
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AVMOR EMBAUCHE UN
SPÉCIALISTE DE MARCHÉS

Avmor ltée est heureuse
d’annoncer l’ajout de Yves Perreault
à titre de spécialiste
du marché –
région de
l’Québec. M.
P e r r e a u l t
concentrera son
attention sur le
développement des segments de
marché de la gestion des propriétés
et des entrepreneurs en entretien
d’immeubles (EEI).

Avant de se joindre à Avmor, M.
CenturyVallen. Au cours des
16 années qui avaient précédé, il a
œuvré dans la vente directe sur le
marché des abrasifs industriels.

On peut joindre Perreault au
(514) 649-9484 or
yperreault@avmor.com.

NORTH RIVERMD DE CASCADES EST LA PREMIÈRE MARQUE À UTILISER
DE L’ÉNERGIE ÉCOLIENNE CERTIFIÉE GREEN-EMD DANS L’INDUSTRIE

Cascades Groupe Tissue annonce
l’utilisation d’énergie éolienne renouvelable
afin de compenser l’électricité utilisée pour
fabriquer les produits de papier essuie-
main et tissue North RiverMD sur le marché
canadienne. L’an dernier, la division
américaine de Cascades Groupe Tissu a
initié le même projet évitant ainsi
l’émission de 6 800 tonnes métriques de
CO2 par année. Grâce à cet engagement et à
son partenariat avec Community Energy,
North River est maintenant la première et
la seule marque dans l’industrie de papier
tissu en Amérique du Nord à obtenir la
certification Green-e(MD) pour son utilisa-
tion d’énergie éolienne propre,
renouvelable et sans émissions dans le proc-
essus de fabrication de produits hors foyer.

Dès le 1er octobre 2009, l’engagement
de Cascades Groupe Tissu à acheter des
crédits d’éergie renouvelable certifiés
Green-e et équivalant à 18 000 mégawatts-
heures(MWh) permettra de réduire son
empreinte écologique nord-américaine. De
cette manière, l’émission de 11 125 tonnes
métriques de CO2 ou plus de 11 millions
de kilogrammes sera évitée. Ceci équivaut à
ne pas conduire une voiture sur une dis-
tance de plus de 44 millions de kilomètres
ou à planter 3 millions d’arbres.

Le sens de l’innovation dont fait preuve
Cascades depuis 1964 se reflète dans la
manière dont elle met à profit les différentes
sources d’énergie « verte » alternatives, telle
l’utilisation du biogaz, pour réduire ses
émissions de CO2. En effet, plusieurs ef-
forts de diminuition de la consommation
d’énergie à la source ont permis à
l’entreprise de réduire son bilan énergétique
de 8,5% en 2008. L’achat de crédits d’énergie
éolienne par Cascades vient s’ajouter à ces
efforts afin de diminuer les émissions
directes de gaz à effet de serre.

Comme le soulignait la présidente de
Cascades Groupe Tissu, Madame Suzanne
Blanchet, « la gamme North River est
fabriquée à partir de fibres 100 % recyclées
dont une majorité provenant de matières
post-consommation. Ceci contribue à
l’initiative de Cascades Inc. de préserver
plus de 37 millions d’arbres chaque année.

En tant que chef de file sur le plan
environnemental au sein de notre marché,
nous sommes particulièrement fiers d’être
les premiers à utiliser l’énergie éolienne
certifée Green-e dans la fabrication de
produits de papier tissu. Nous prenons très
à cœur l’engagement envers une saine gestion
de l’environnement. Nous proposons ainsi
à nos clients de produits qui peuvent rendre
leur chaîne d’approvisionnement encore plus
écologique. »

La fabrication de papier tissu est
extrêmement exigeante sur le plan de la
consommation des ressources, il est donc
encore plus important d’adopter des
mèthodes de fabrication responsables en
raison de la nature jetable de ces produits.
M. Scott McDougall, président de Terrachoice
Environmental Marketing Inc. a déclaré
quant à lui « les produits fabriqués par Cas-
cades Groupe Tissu figurement parmi les
plus écologiques sur la planète. »

Dans le même esprit, la vice-présidente,
Ventes et Marketing, de Community En-
ergy, madame Amy McGinty, a mentionné,
« Cascades se distinue comme un chef de
file au sein de son industrie. Son achat
d’énergie renouvelable contribue à favoriser
un air propre et une environnement sain. À
mesure que les clients décideront de suivre
ses pas et d’acheter eux aussi de l’énergie
renouvelable, un plus grand nombre de parcs
d’éoliennes seront construits, une étape
essentielle en vue d’arriver à une solution au
changement climatique. »

L'utilisation d'énergie éolienne afin de
compenser 100 % de l'électricité
consommée pour fabriquer les produits
de papier essuie-main et tissu North River
en Amérique du Nord est la plus récente
démarche écologique de l'entreprise. Cas-
cades Groupe Tissu est aussi le seul
producteur de produits de papier tissu à se
conformer aux exigences rigoureuses de
SMMI (Sustainable Manufacturing and
Marketing Initiative) et à avoir obtenu les
certifications PCF (Procédé sans chlore),
Green Seal et ÉcoLogo.

Pour plus de détails, communiquez avec Cas-
cades Tissu Groupe au www.cascades.com/
tissuegroup ou www.northriverwind.com.

Medland Sales est heureuse de
confirmer l’expansion de Cross Country
Installation and Service (CCIS). CCIS a
récemment ajouté des ressources
supplémentaires et accru son personnel
technique afin d’assurer une couverture
efficace de toutes les grandes villes du
Canada.

« Depuis toujours, nous installons des
distributrices de serviettes de papier, de
papiers mouchoirs et de savon à main de
même qu’une multitude de systèmes de
dilution contrôlée de produits chimiques, »
affirme Dan Parker, vice-président aux
ventes et à l’exploitation. « Qui plus est,
notre croissante tout au long des années
nous a permis d’étendre notre champ
d’action afin d’inclure plusieurs différents
services d’entretien préventif. Nos clients
apprécient le fait qu’ils n’aient plus à
mobiliser leurs ressources internes et de se
concentrer sur la croissance de leur

CROSS COUNTRY INSTALLATION
AND SERVICE PREND DE
L’EXPANSION

Suite à la page 33
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SEAN O’BRIEN PROMU PRÉSIDENT DE ACKLANDS-GRAINGER

que l’entreprise du client ne soit fermée.
Seuls quelques retards peuvent survenir.

Assumant que toutes les
entreprises clientes soient ouvertes :

• 15 % d’absentéisme au service :
Aucun retard prévu ;

• 30 % d’absentéisme au service :
Possibilité de retard de 3 à 5 jours ;

• 50 % d’absentéisme au service :
Possibilité de retard de 7 à 10 jours.

En plus de prévenir la propagation
d’une pandémie, prendre le temps de
s’éduquer et d’éduquer le personnel est
rentable. Une procédure bien mise en
place protège et la santé, et ce que vous
possédez de plus précieux : vos
employés. Les maladies infectieuses
comme le rhume et la grippe sont la

cause principale d’absentéisme des
employés pour maladie. En 2008, les
travailleurs canadiens à temps plein ont
pris une moyenne de 8 jours de congé
de maladie, une journée complète de
plus que quatre années auparavant,
soit un total de plus de 169 millions
de jours de travail manqués. La perte
de productivité au travail pour cause
de grippe seulement a coûté aux
employeurs une somme estimée à
15 milliards de dollars. Que dire de
plus, si ce n’est qu’une approche
proactive vous assurera un
roulement dans tous les secteurs de
votre entreprise, vous donnant une
longueur d’avance sur vos
concurrents mois biens préparés.

La préparation à une pandémie

entreprise. »
CCIS exige de ses employés qu’ils soient

cautionnés et assurés. Une formation leur
est offerte pour leur permettre d’effectuer
le travail de la manière la plus efficace pos-
sible.

« Nous mettons régulièrement CCIS en
communication avec un grand nombre de
clients, » affirme Steve King, de Medland
Sales. « Ils ont procédé à de nombreuses
installations à grand déploiement, de
même qu’à plusieurs travaux ponctuels, et

de partout nous avons reçus des
commentaires des plus élogieux sur leur
professionnalisme. »

CCIS offre une solution toute faite qui
enlève un poids sur les épaules des
ressources des distributeurs, leur
permettant ainsi de se consacrer
entièrement à l’installation nécessaire, ou
aux services d’entretien en cours, d’une
manière rapide et professionnelle.

Pour plus de détails, communiquez avec
Medland Sales au (416) 466-7200.

CROSS COUNTRY INSTALLATION AND SERVICE PREND DE L’EXPANSION
Suite de la page 32

Grainger, un distributeur industriel, a
annoncé récemment la nomination de Sean
O’Brien au poste de président de Acklands-
Grainger Inc., la filiale canadienne de
Grainger. Le nouvelles responsabilités de
M. O’Brien engloberont la supervision des
activités d’affaires au Canada. Il se
rapportera à son prédécesseur, Court D.
Carruthers, qui a été nommé plus tôt cette
année premier vice-président et président
de Grainger International.

« L’énergie et l’expérience (de Sean

O’Brien) favorisera notre succès continu sur
le marché des fournitures d’entretien, de
réparation et d’exploitation (FERE), »
affirme M. Carruthers. « Nous travaillons
ensemble en étroites relations depuis deux
ans et, durant cette période, Sean O’Brien a
acquis une connaissance profonde des
possibilités uniques propres à Acklands
Grainger – assurant un excellent service et
une gamme de fournitures d’entretien, de
réparation et d’exploitation d’une

Suite à la page 37

Suite de la page 29
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Les désinfectants jouent un rôle majeur
dans l’industrie du nettoyage
professionnel. Non seulement on les uti-
lise dans les établissements de soins de
santé, mais aussi dans les établissements
d’enseignement, les bureaux et les petites
et grandes installations publiques.
Toutefois, contrairement aux autres

COMPRENDRE LA TERMINOLOGIE DE LA DÉSINFECTION
produits de nettoyage, les désinfectants ont
leur propre terminologie.

Mark Warner, chef  de produit,
Désinfectants et assainisseurs, chez
Enviro-Solutions, chef de file des fabricants
de produits chimiques de nettoyage
écologiques, s’est offert pour nous aider à
démêler le jargon du domaine. Ainsi, il a

Le fabricant de produits chimiques
de nettoyage écologiques Enviro-Solu-
tions vient tout juste de terminer une
réunion en ligne avec les membres de
son équipe de vente de l’Amérique du
Nord où elle a présenté le nouveau pro-
gramme d’apprentissage en ligne de
l’entreprise.

Par le biais d’un service de réunions
d’affaires virtuelles, Mark Warner,
directeur de la formation, a présenté le
site aux visiteurs. Du même coup, il
leur a expliqué le fonctionnement du
programme et a fait une démonstration
des diverses fonctions.

Le lancement officiel du site aura lieu
lors du salon de la convention ISSA/
INTERCLEAN® Amérique du Nord
de Chicago, IL, qui se tiendra du 7 au
9 octobre 2009. Tout au long du salon,
les distributeurs pourront observer le
programme en pleine action.

M. Warner, à qui l’on doit la mise
sur pied de la majeure partie de ce pro-
gramme, confirme qu’on y retrouve
plus de 35 sujets, environ 20 cours et
plus de 100 modules – portant sur
divers thèmes, notamment :

• Formation complète pour les
distributeurs

• Révision des principaux produits
• Révision des principales

distributrices
• Solutions pour installations
• Dynamiques de vente (une série

de vidéos de développement des ventes
présentée par Selling Dynamics of Chi-
cago)

• Techniques de prospection

dressé une liste des termes les plus utilisés
dans le monde des désinfectants avec leur
définition.

Efficacité de désinfection : Liste de
pathogènes éliminés par l’utilisation
appropriée de désinfectants. Si un pathogène
n’est pas mentionné sur l’étiquette, on ne
peut prétendre que le produit a le pouvoir
de le détruire, de même que l’utilisateur ne
devrait pas assumer qu’il puisse détruire un
pathogène non cité.

Temps de contact nécessaire :
Quelquefois appelé durée de séjour, ce con-
cept fait référence à la période de temps que
le produit doit demeurer mouillé sur la
surface pour que les ingrédients actifs soient
efficaces.

Parties par million (ppm) : Les
désinfectants sont considérés comme
efficaces si leur volume est au dessus de
300 à 350 ppm. Des concentrés
désinfectants plus efficaces ont été conçus
afin d’offrir un rendement qui double
presque ces chiffres. Cependant, il est à
noter que le volume en ppm diminue à
mesure que l’on utilise le désinfectant.

Efficacité de nettoyage : Capacité d’un
désinfectant de nettoyer (éliminer les
saletés). Cependant, certains désinfectants
n’ont pas été conçus pour nettoyer ou pour
être utilisés avec un nettoyant. Dans chacun
des cas, on doit nettoyer la surface au
préalable. Lire attentivement l’étiquette du
désinfectant afin de déterminer son efficacité
de nettoyage.

Coût d’utilisation : Coût réel associé à
l’utilisation d’un produit et déterminé par
l’analyse du coût d’utilisation de la solu-
tion après dilution. Un produit peut avoir
un taux de dilution différent selon ses
allégations de destruction ou de nettoyage.
Il est donc important de calculer le coût
d’utilisation en fonction de l’utilisation
qu’on fait du produit.

« Pour bien utiliser un désinfectant, il
est important de bien connaître le
produit, » affirme M. Warner. « Un
distributeur de produits d’entretien
sanitaire astucieux peut s’avérer une
ressource importante pour aider les clients
à augmenter leur vocabulaire en matière de
désinfectant. »

• Gestion de territoires
• Programme de formation en DSR

de douze semaines
• Formation sur les segments de

marché
• Formation en habilité technique
• Terminologie technique
• Séminaire et formation en

désinfection et décontamination
Selon M. Warner, le programme

permet aux participants de tenir leur
formation au moment et à l’endroit qui
leur convient et aussi d’étudier dans le
domaine de leur choix et à leur propre
rythme.

Chaque module comprend un quiz
dans lequel chaque participant peut
tester ses connaissances. De plus, les
dirigeants pourront suivre et évaluer la
progression de leurs ses membres dans
le cadre de ce programme.

« Ce programme (en ligne)
représentait un défi majeur pour nous
et nous sommes sur le point d’en
arriver au produit fini, » de confirmer
Mr. Warner. « Il ne nous reste plus qu’à
y apporter la touche finale afin que nous
soyons en mesure de le présenter aux
distributeurs de partout en Amérique
du Nord.

Plusieurs intervenants présents à la
réunion nous ont fait part de leur
enthousiasme pour le programme.

« C’est (le programme en ligne) le
plus éducatif et informatif qu’il m’a
été donné de voir, » affirme Neil
Houtsma, vice-président directeur de
Nuance Solutions, un partenaire

MISE À JOUR SUR LE NOUVEAU PROGRAMME D’APPRENTISSAGE EN
LIGNE D’ENVIRO-SOLUTIONS – L’HEURE DU LANCEMENT APPROCHE

Suite à la page 35
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stratégique d’Enviro-Solutions qui
représente la moitié ouest des États-
Unis.

M. Warner a confirmé que ce pro-
gramme est un projet évolutif
auquel viendra s’ajouter du nouveau
matériel en fonction des
commentaires.

« Notre objectif avec ce pro-
gramme est pur et simple : Tout
orienter sur la connaissance », de dire
M. Warner. Le nettoyage
professionnel est une science et nous
voulons que nos distributeurs, leurs
représentants et leurs préposés au
service à la clientèle soient renseignés
le plus possible sur le nettoyage
écologique, de même que nous
souhaitons (les aider à) améliorer
leurs techniques de vente.

Pour plus de détails, communiquez
avec Mike Sawchuk au sawchuk@enviro-
solution.com ou Mark Warner au
warner@enviro-solution.com ou composez
sans frais le 1 877  674-4373.

MISE À JOUR SUR LE
NOUVEAU PROGRAMME
D’APPRENTISSAGE EN LIGNE
D’ENVIRO-SOLUTIONS –
L’HEURE DU LANCEMENT
APPROCHE

Suite de la page 34

ProTeam®, Le Fabricant d’aspirateurs,
a annoncé le départ à la retraite de Mark
Reimers, une des dirigeants de départ de
l’entreprise et important membre de la
haute direction. M. Reimers s’est joint à
ProTeam dès sa mise sur pied afin de voir
à l’organisation des activités de ventes
commerciales, dont il était jusqu’à tout
récemment le premier vice-président. M.
Reimers a joué un rôle important dans la
croissance de sa division au point de devenir
l’organisation de vente d’aspirateurs
commerciaux la plus fructueuse sur la scène
mondiale.

Expert reconnu au sein de l’industrie,
Mark Reimers a entrepris sa carrière comme

PROTEAM ANNONCE LE DÉPART À LA RETRAITE DE MARK REIMERS SR.
entrepreneur en entretien d’immeubles.
Avant de se joindre à ProTeam en 1987, il
était un important agent manufacturier.
Tout au long d’une carrière qui s’est
échelonnée sur plus de 40 ans, il a entretenu
d’étroites relations avec de nombreux
représentants, distributeurs et clients, ce qui
lui a été très utile pour aider ProTeam à
progresser et à s’adapter à des marchés en
constante évolution. Il a su s’attirer le res-
pect de tous et forger de nombreuses
amitiés dans l’ensemble de l’industrie
comme formateur et conseiller en affaires.

« Mark Reimers a personnifié ProTeam
pendant plus de 20 ans, » affirme Matt
Wood, president-directeur général de
ProTeam. « Travaillant la main dans la main
avec Larry Shideler, le fondateur de
ProTeam, Mark a été responsable de
démarrer l’entreprise. Il a d’ailleurs joué
un rôle important dans la mise sur pied
du réseau de ventes qui, aujourd’hui, fait
l’envie de toute l’industrie. Les concepts,
techniques et systèmes avec lesquels les
équipes de ventes et marketing travaillent
quotidiennement ont été lancés et
perfectionnés par Mark. Il a confondu
de nombreux sceptiques et surmonté
plusieurs rejets au cours des premières
années d’existence de l’entreprise. Son
entêtement légendaire, son infatigable
persévérance et sa confiance inébranlable
dans les produits ProTeam lui ont
permis de convertir de nouveaux adeptes
de ProTeam et d’en faire l’entreprise
florissante et respectée qu’elle est
devenue aujourd’hui. »

M. Reimers a été le récipiendaire du
Manufacturer Representatives’ Distin-
guished Service Award 2006 de l’ISSA. Ce
prix, qui lui a été présenté au nom de tous
les représentants de fabricant, honore un

membre de l’industrie qui a reflété une
image positive de l’industrie, de
l’Association et qui a été solidaire des autres
représentants de fabricant.

« Mark Reimers et son insatiable soif
de connaissances et de perfectionnement a
pavé la voie à ses confrères, » affirme Matt
Wood au moment d’annoncer le départ à
la retraite de M. Reimers. « Jamais il n’était
satisfait du statu quo, cherchant toujours
une meilleure façon de faire les choses, de
mettre en pratique les leçons apprises dans
le cadre de ses activités et sur la plus grande
scène de la vie. Il a été un mentor pour
tous ceux qui faisaient leurs débuts dans la
profession ou l’industrie, en plus d’être
une précieuse ressource pour moi-même. »

Selon ProTeam, grâce à son calme
olympien, à son dynamisme et à son
infaillible logique, Mark Reimers a été
en mesure d’aider l’entreprise à franchir
les nombreux obstacles qui se sont
dressés devant elle à ses premières années
pour convaincre ceux qui doutaient de
son aspirateur dorsal – une innovation
signée ProTeam – et d’en faire des
adeptes inconditionnels. Le leadership
cohérent de Mark Reimers, souvent dans
des périodes turbulentes, constitue le
modèle parfait sur l’art d’analyser des
problèmes, d’élaborer des solutions et
de rallier une équipe. »

Mark Reimers demeurera associé à
ProTeam en tant que mentor et conseiller.
Selon Matt Wood, « il est certain que
l’entreprise s’ennuiera de sa présence sur
une base quotidienne, mais nous sommes
tout de même heureux que Mark puisse
maintenant passer à autre chose et profiter
du fruit de son travail et entreprendre tous
les projets dont il nous entretenait depuis
longtemps. »

Vous déménagez ? Changez d’adresse ?
Pour continuer de recevoir Le Nettoyage professionnel, donnez-nous votre
nouvelle adresse sur notre nouveau site www.lenettoyageprofessionnel.com à
l’icône « Address Change », par courriel au tanja@perkspub.com ou par
télécopieur (905) 697-2536.
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La laveuse Advenger® d’Advance
est la première laveuse à
conducteur porté qui assure à
l’utilisateur un parfait contrôle de
l’intensité de nettoyage. Le secret
derrière cet appareil nous a été
dévoilé : le système de contrôle du
nettoyage EvergreenMC. Ce système
offre un mode de dosage du
détergent ultra bas qui convient
parfaitement au nettoyage ordinaire
et permet de régler la laveuse pour
un nettoyage plus vigoureux lorsque
le besoin se fait sentir. Ses
commandes simples et intuitives
permettent au préposé de nettoyer
d’une manière écologique et de
hausser rapidement le niveau de
nettoyage en augmentant le dosage
du détergent, le débit de la solution
et la pression de brosse.

Le taux de dilution des
détergents couramment utilisés est
de 128:1 (128 parties d’eau pour
une partie de détergent), ce qui est
idéal pour le nettoyage de sols très
souillés, mais excessif pour un
nettoyage ordinaire. Pour le
nettoyage ordinaire de sols
modérément souillés, le système
Evergreen de la laveuse Advenger
libère le détergent à raison de
400:1, soit suffisamment de
détergent pour hausser le pouvoir
nettoyant naturel de l’eau et briser
la tension de surface, tout en
dégageant une odeur de détergent
moins intense. Qui plus est, cette
laveuse n’est pas seulement
écologique, mais elle est aussi
intelligente. Ainsi, vous verrez vos
frais de détergent baisser de 50 %
par l’utilisation d’une solution plus

SYSTÈME DE CONTRÔLE DU NETTOYAGE EVERGREENMC

UN NETTOYAGE CONTRÔLÉ POUR UNE ÉCOLOGIE CONTRÔLÉE !

diluée. Il est également possible pour
le préposé de nettoyer uniquement
à l’eau pour un nettoyage plus
écologique.

Les endroits à forte affluence
nécessitent un nettoyage plus
vigoureux, et la capacité d’apporter
des réglages sur place pour les sols
fortement souillés fait de l’Advenger
et son système Evergreen une
laveuse qui soit beaucoup plus
qu’un appareil écologique. Il suffit
d’appuyer sur un bouton pour
régler temporairement le détergent
au taux de dilution proposé par le
fabricant et augmenter la pression
de brosse de même que le débit de
solution pour offrir un pouvoir
récurant optimal tout en éliminant
le « frottage double » nécessaire avec
les laveuses automatiques à faible
débit ou à eau seulement.

Pour plus de détails,
communiquez avec Nilfisk-Ad-
vance Canada au 1 800 668-8400
ou visitez le site Internet de
l’entreprise au www.advance-
ca.com.

Rubbermaid Commercial
Products présentait récemment
trois nouvelles familles de
produits à microfibres pour
aider les professionnels de
l’entretien à nettoyer plus
efficacement, plus rapidement
et à plus faible coût.

La nouvelle tête de
vadrouille Flexi-Frame de 28 cm
(11 po) est facilement malléable
pour lui permettre d’épouser la
forme des différentes surfaces
et, ainsi, faciliter le nettoyage
d’endroits qui ont toujours
représenté un défi pour les
équipes de nettoyage. La tête se
fixe facilement aux manches
Quick Connect de Rubbermaid
et peut contenir un choix de
cinq différents types de chiffons
de microfibres pour diverses
tâches de nettoyage précises –
frottage, nettoyage du verre,
nettoyage humide, époussetage
et époussetage en hauteur. La
tête Flexi Frame convient
parfaitement au nettoyage de
l’intérieur du tube des appareils
IRM, des murs et de fenêtres
arrondis, des bains, de
l’extérieur de la cuve des toilettes
et des lavabos et plusieurs autres
surfaces arrondies.

Les vadrouilles en
microfibres Web Foot® de
Rubbermaid ont été conçues
pour les utilisateurs qui
souhaitent profiter des avantages
de la microfibre sans avoir à
dépenser pour l’achat d’un
nouvel équipement. Les deux
types de vadrouille Web Foot®,
à franges et à tubes de
microfibres, ont été pensées
pour qu’on puisse les adapter
aux systèmes seau et manche à
vadrouille humide traditionnels.
Assurant un pouvoir nettoyant
maximal, elles sont faites de
microfibres qui permettent à
l’utilisateur d’économiser temps
et argent et ce, tout en nettoyant
mieux.

Les vadrouilles à tubes de
microfibres Web Foot de
Rubbermaid peuvent supporter
jusqu’à 200 lavages – trois fois
plus que les vadrouilles à fibres
synthétiques standard. Comme
elles résistent aux agents de

RUBBERMAID GROSSIT SA GAMME
DE NETTOYAGE PAR MICROFIBRES

blanchiment, tant pour les
nettoyer que pour les utiliser,
ces vadrouilles durent plus
longtemps pour une durée de
cycle supérieure et un coût
d’utilisation inférieur aux
vadrouilles à fibres synthétiques
et de coton – pour des
économies de temps et d’argent.
Et puisque ces vadrouilles sont
faites de microfibres
synthétiques de première qualité
Rubbermaid, elles nettoient
54 % plus rapidement pour un
pouvoir nettoyant deux fois
supérieur à celui des vadrouilles
de coton traditionnelles.

Les vadrouilles à franges de
microfibres Web Foot de
Rubbermaid peuvent supporter
jusqu’à 100 lavages – deux fois
plus que les vadrouilles à fibres
synthétiques standard.
Convenant parfaitement à
l’utilisateur final qui recherche
le pouvoir nettoyant des franges
traditionnelles, les vadrouilles
à franges de microfibres
Web Foot nettoient 48 % plus
rapidement pour un pouvoir
nettoyant deux fois supérieur à
celui des vadrouilles de coton
traditionnelles. Les fibres
synthétiques à bouts bouclés de
ces vadrouilles offrent aussi un
pouvoir absorbant supérieur
tout en permettant un essorage
rapide, ce qui se traduit par une
durée de séchage plus courte et
une productivité accrue. Et
puisque la vadrouille à franges
de microfibres est faite de 49 %
de fibres recyclées, elle est
parfaite pour les programmes
de nettoyage écologique.

Pour plus de détails,
communiquez avec Rubbermaid
Commercial Products au
www.rcpworksmarter.com.

PCS INTRODUIT UNE APPROCHE
SCIENTIFIQUE À L’ART DU NETTOYAGE

PCS, une entreprise
canadienne,  annonçait
en septembre dernier,
le lancement de
méthodes de nettoyage
et de désinfection dont
l’efficacité peut être
d é m o n t r é e
scientifiquement.

seulement sécuritaires et
écologiques, mais dont la perform-
ance d’élimination des souillures
organiques et la réduction de la
contamination microbienne sont

Suite à la page 37

‘’Dans le contexte actuel, alors
que la préoccupation de la santé
publique au Canada est à son
apogée, il est rassurant de savoir
que PCS offre des méthodes et des
produits de nettoyage non
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SEAN O’BRIEN PROMU PRÉSIDENT
envergure inégalée pour nos clients qui entretiennent, réparent
et exploitent des installations. »

Sean O’Brien s’est joint à Acklands-Grainger à titre de vice-
président des ventes en novembre 2007. Il a été à l’origine de
diverses initiatives importantes dans les domaines des ser-
vices aux entreprises, solutions d’inventaire, formation et
efficacités des ventes. Plus tôt cette année, M. O’Brien a assuré
par intérim la responsabilité des affaires électroniques et du
marketing.

« J’espère pouvoir capitaliser sur notre air d’aller au Canada
et profiter de notre envergure en matière de produits industriels,
fournitures de sécurité et pièces de fixation afin de maintenir
notre position de chef de file sur le marché des FERE, » affirme
Sean O’Brien. « Pour continuer d’augmenter notre valeur, il
est essentiel que nous offrions à nos clients les produits dont
ils ont besoin tout en leur permettant de réaliser des économies
de temps et d’argent, ce qui est tout particulièrement impor-
tant en cette période de ralentissement économique mondiale. »

Avant de joindre les rangs de Grainger, Sean O’Brien était
directeur national chez Recall Canada Inc., un chef de file
mondial en gestion de documents. Il y était responsable de
toutes les facettes des activités au Canada. Avant d’occuper ce
poste chez Recall, il était premier vice-président et directeur
commercial de Group 4 Securicor, une des plus importantes
entreprises dans le secteur de la sécurité et du transport blindé
du Canada. Il y était responsable des ventes, du marketing, du
développement des affaires et des relations avec les
gouvernements. Il tenait aussi un rôle de leader auprès de
l’équipe des ventes dans les secteurs des transports et de la
logistique. Sean O’Brien est détenteur d’un baccalauréat de
l’Université Bishop au Québec. Il est maintenant établi avec sa
famille à Oakville en Ontario.

Suite de la page 33

Suite de la page 36

Kimberly-Clark Professional
s’est vue attribuée par le Forest
Stewardship Council (FSC) la certi-
fication de la chaîne de
responsabilité pour une vaste
gamme de produits hygiéniques de
papier pour en faire le premier
fournisseur de produits hygiéniques
de papier hors foyer à recevoir cette
distinction.

Cette certification s’applique à
une variété de produits de papier
hygiéniques offerts sur le marché
du détail et de la consommation à
l’extérieur du foyer par Kimberly-
Clark Professional sous les marques
Kleenex et Scott. Depuis septembre
2009, ses produits affichent le logo
FSC sur l’emballage. Ce logo certifie
que les fibres de bois utilisées pour
la fabrication du produit
proviennent de forêts certifiées FSC
comme étant bien gérées ou de fi-
bres recyclées postconsommation.
Le processus de la chaîne de
responsabilité FSC assure un lien
entre la forêt d’où proviennent les
fibres et le produit qui sera fabriqué
à partir de celles-ci. La possession
et le transfert de fibres de bois

KIMBERLY-CLARK PROFESSIONAL ANNONCE UNE PREMIÈRE
POUR L’INDUSTRIE : L’OBTENTION DE LA CERTIFICATION FSC
POUR SES PAPIERS MOUCHOIRS ET ESSUIE-TOUT

provenant d’une forêt certifiée FSC
font l’objet d’un suivi tout au long
de la chaîne de fabrication.

Le FSC est un organisme inter-
national indépendant orienté sur la
promotion de la gestion
responsable des forêts de notre
planète. Il a été fondé en réponse
aux inquiétudes du public envers
la déforestation et pour répondre à
la demande pour un système
d’étiquetage des produits du bois
qui soit digne de confiance. Le FSC
a élaboré un système de certifica-
tion des forêts et d’étiquetage des
produits qui permettent aux
consommateurs de reconnaître les
produits de bois qui proviennent de
forêts bien gérées et qui répondent
aux besoins sociaux, économiques
et écologiques des générations
actuelles et à venir. Le système de
certification des forêts du FSC reçoit
aussi l’appui d’importants groupes
environnementaux, notamment
Greenpeace, le Fonds mondial pour
la nature (WWF), la Société
canadienne pour la conservation de
la nature et la National Wildlife Fed-
eration.

validées de façon scientifique,
souligne André Foisy, Directeur du
développement de Larose et Fils
Ltée.

L’équipe de conseillers PCS a
pour rôle de seconder le personnel

de nettoyage des industries, les
dirigeants et personnel d’institutions
de santé et d’enseignement, les
gestionnaires d’immeubles et les
responsables de la santé publique,

PCS INTRODUIT UNE APPROCHE
SCIENTIFIQUE À L’ART DU NETTOYAGE

Suite à la page 38
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Des valeurs et des hommes

ATLAS GRAHAM INDUSTRIES CO. LTÉE.
Pages 9, 29 et 35
Tél. : (204) 775-4451, Téléc. : (204) 775-6148
Site Internet : www.ag.ca

CANADIAN SANITATION
SUPPLY ASSOCIATION
Pages 11, 12 et 13
Tél. : (905) 665-8001,  Téléc. : (905) 430-6418
Site Internet : www.cssa.com

CASCADES TISSUE GROUP
Page 5
Tél. : (905) 665-8001, Téléc. : (905) 430-6418
Web : www.cssa.com

DEB CANADA
Page 17
Tél. : (519) 443-8697,  Téléc. : (519) 443-5160
Site Internet : www.debcanada.com

INFO-SOURCE
LAROSE ET FILS LTÉE.
Pages 6, 21, 22, 23 et 25
Tél. : (514) 382-7000, Téléc. : (514) 667-8515
Site Internet : www.larose.ca

MARINO MANUFACTURING LTD.
Page 3
Tél. : (905) 669-9949,  Téléc. : (905) 669-5750
Site Internet : www.marinomop.com

MAT TECH
Pages 8 et 28
Tél. : (450) 375-3542,  Téléc. : (450) 375-6158
Site Internet : www.mattech.ca

POLTI CANADA
Page 37
Tél. : (514) 685-8770, Téléc. : (514) 685-6275
Web : www.polti.ca

PRODUITS CHIMIQUES SANY INC.
Page 40
Tél. : (450) 759-7711, Téléc. : (450) 759-3574
Site Internet : www.tennantco.com

PRODUITS SANITAIRES LÉPINE INC.
Page 18
Tél. : (418) 545-0794 ou (800) 463-9149
Site Internet : www.produitslepine.com

PROTEAM INC.
Page 15
Tél. : (800) 541-1456, Téléc. : (208) 377-3014
Site Internet : www.pro-team.com

RUBBERMAID COMMERCIAL PRODUCTS
Pages 2 et 39
Tél. : (905) 281-7418, Téléc. : (905) 279-3690
Site Internet :
www.rubbermaidcommercial.com

approprier, les véhiculer, les intégrer dans
nos pratiques quotidiennes, mobiliser
notre personnel, sensibiliser les occupants
et les usagers.

Sans jeu de mots, plus que jamais,
l’éthique est appelée à devenir une
valeur ajoutée essentielle en hygiène et
salubrité.

« Ce qui a va donner du sens à l’organisation,
c’est d’avoir ensemble un projet plus grand que
les ambitions personnelles des dirigeants ou le
plan d’affaires. On peut y arriver si on respecte
les employés, si on les laisse exprimer ce qu’ils
ont de meilleur. La communication de valeurs
n’est pas en périphérie, mais au cœur du travail

d’un dirigeant ». Robert Dutton, pdg de
RONA.

Note 1. Pour ceux qui voudraient
poursuivre leur réflexion,
individuellement ou avec le personnel
de votre service ou de votre direction,
par la voie des livres et de l’Internet,
vous pourrez consulter avec grand
intérêt l’un ou l’autre des ouvrages et
les sites indiqués au bas de cette page.

Note 2. Pour ceux qui voudraient me
faire part de leurs commentaires et sug-
gestions, ainsi que pour ceux qui
voudraient poursuivre une démarche
d’apprentissage et de consolidation des

bonnes pratiques en gestion de la
propreté, suivant un mode continu dans
le cadre d’une communauté
d’apprentissage, je vous invite à me
communiquer votre intérêt par courriel
(mlandry@sanigesco.com) ou par
téléphone au (514) 916 6480.
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Suite de la page 9

PCS INTRODUIT UNE APPROCHE SCIENTIFIQUE À L’ART DU NETTOYAGE

Suitde de la page 37

dans l’implantation de méthodes de
nettoyage et de décontamination
microbienne FIABLES.

Par ailleurs,  par souci de sécurité et re-
spect de l’environnement, les produits PCS

• ne contribuent pas au risque de
développement des bactéries
antibiorésistantes, conséquence démontrée
de l’usage inapproprié des surfactants et bio-
cide;.

• ne contiennent pas de produit
chimique synthétique, de surfactant ou
d’ingrédients volatiles, ni même de parfum;

• détiennent une homologation DIN de
Santé Canada.

Le groupe ISO, regroupant les chefs de
file au Canada de l’industrie de la salubrité:
Swish maintenance, Wesclean et Larose et

Fils Ltée,  offrent les solutions de nettoyage
PCS (Process Cleaning Solutions)  en
exclusivité au Canada.

La vocation de PCS  est en ligne avec
la  mission d’entreprise de Larose, soit
de seconder la clientèle à dépasser les
exigences grandissantes en santé,
sécurité et salubrité. La formation de
notre clientèle sur les méthodes PCS est
un complément naturel à  notre  travail
de missionnaire du nettoyage vert,
entrepris il y de cela plus de 10 ans déjà,
renchérit Manon Larose.

Pour obtenir de plus amples détails ou
pour un test scientifique dans votre édifice,
contacter André Foisy,  Larose et Fils Ltée,
514-382-7000 poste 204  ou visitez
www.processcleaningsolutions.com.






